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Hungary-Croatia
Cross-border Co-operation Programme

A cross-border region where rivers
connect, not divide

Ovo izdanje izradeno je uz financijsku pomo¢ Europske unije. Sadrzaj je iskljuciva odgovornost lokalne
samouprave Opcine Gosztola i ni pod kojim uvjetima ne odrazava stav Europske unije i/ili Upravljackog

tijela.
This brochure has been produced with the financial assistance of the European Union. The content is the
sole responsibility of Municipality of Gosztola and can under no circumstances be regarded as reflecting

the position of the European Union and/or the Managing Authority.
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Energy tour projekt

Energy tour je tematska ruta koja s ma-
darske i hrvatske strane predstavlja zain-
teresiranima prirodnu pojavu razlicitih
izvora energije u regiji. Na ruti, dodirom
Lenti, Gosztola, Lovaszi i Mursko Sre-
dis¢e (Muraszerdahely) moZiemo se
upoznati s proslos¢u naftne industrije
regije, s mogucim nacinima koristenja
alternativne energije i blagotvornim
ucincima tzv ZraCenjom tla, koji nastaju
uz rasjed Zemlje. Radosna iskustva!
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Energy tour project

The Energy tour is a thematic route
that introduces the natural appearance
of different energy sources in the
region to the Hungarian and Croatian
sides. By touching Lenti, Gosztola,
Lovdszi and Mursko Sredis¢e on the
route, we can get acquainted with the
oil industry's past in the region, the

possibilities of using alternative

energies and the so-called beneficial
effects of terrestrial radiation. Joyful
experiences!




Park alternativne energije
U Lentiszombathelyju, u bivSoj Skolskoj
zgradi i oko nje je postavljen taj alterna-

tivni izloZzbeni centar u kojem se zainte-

resirani mogu upoznati sa suvremenom
uporabom obnovljivih izvora energije.

Alternative energy park

Lentiszombathely, an  alternative
demonstration centre has been set up
in and around the former school build-
ing where those interested can get ac-
quainted with the modern use of re-
newable energy sources.




Pored prikaza sredstva za koristenje
energije sunca i vjetra, posjetitelje ceka

i odmoriste koji koristi solarnu energiju.

Zvonik Lentiszombathely

Nema takvog malenog naselja na po-
drucju Lentija gdje ne bismo sreli drveni
zvonik. Medu njima istice se jedan od
najstarijih objekata a koji se nalazi u Len-
tiszombathelyu. Na rubu dijela naselja,
na ulazu groblja, na obronku brezuljka
nalazi se krilasti zvonik Cetvrtastog tlocr-
ta koji je narodni kulturno-povijesni spo-
menik. Njegov krov oblika piramide ta-
koder je prekrivena drvenom Sindrom.
U njegovom tornju su dva zvona. 1790.
godine sagradeni je zvonik, koji je pod
kulturno-povijesnom zastitom, postav-
lien je na sadasnje mjesto 1938. godine.

In addition to devices that show the
use of solar and wind energy, there is
also a rest area using solar energy.

Lentiszombathely belfry

There is no small settlement around
Lenti where we would not meet a
wooden belfry. One of the oldest build-
ings in Lentiszombathely stands out.
On the edge of the settlement, at the
entrance to the cemetery, on the hill-
side, there is a belfry with a square
floor plan and a folk monument skirt.
His pyramid helmet is also covered
with wooden shingles. There are two
bells in its tower. Built in the year of
1790, the listed belfry was replaced in
1938.



Toplice Lenti

i Energetski park Sveti Juraj

Toplice Lenti svoje postojanje duguju
jednom istrazivackom busenju. lako po-
drucje nije skrivalo ni naftu ni plin, za ko-
ristenje otkrivene tople vode je opcina,
u suradnjis zajednicom, dala izgraditi to-
plice. Kompleks se sastoji od 3 jedinice -
nadkriveno kupaliste, plazai sauna. Zra-
Cenje tla otkriveno je na podrucju topli-
ca Lenti poCetkom 2000-ih godina, od
kojih se vise tocCaka krizanja nalaze
ovdje. ZraCenja na podrucju Energet-
skog parka mogu obnoviti stanje nedo-
statka energije.

Lenti Thermal Bath

and St George Energy Park

The Lenti Thermal Bath owes its exis-
tence to an exploratory well. Although
neither oil nor gas was hidden in the
area, the municipality is building a spa
with community cooperation to utilize
the explored hot water. The complex
consists of 3 units - indoor bath, beach
bath and sauna. Earth radiations were
discovered in the area of the Lenti Spa
in the early 2000s, and several crossing
points can be found here. Radiations in
the Energy Park area canrestore the en-
ergy-deficient state.




Litopunkturni kamen Lenti

Litopunktura je jedan ezoteri¢ni postu-
pak lijecenja zemlje. Tijekom metode
postavlja se kamenje na odredeno pod-
rucje. Litopunkturni ili kamen za ljece-
nje zemlje predstavlja ravnoteznu tocku
odredenog podrucja i namjenjen je vra-
¢anju prirodne snage krajolika. Kamen
je nalik stupu, grubo obraden, na gor-
njoj, glatkoj povrsini u kozmogramu vidi
se jedinstveni uzorak. Spirala kozmogra-
ma simbolizira teZznju za ravnotezom. Li-
topunkturni kamen u Lentiju nalazi se u
srcu grada, na podrucju sportskog i djec-
jegigraliSta iza gradonacelnikova ureda.

Lithopuncture stone of Lenti
Lithopuncture is an esoteric healing
procedure. In the method, stones are
placed in a given area. A lithopuncture
or healing stone represents the equilib-
rium point of a given area and is intend-
ed to restore the natural strength of
the landscape. The cosmogram shows
a unique pattern on the column-like,
roughly machined, upper, smooth sur-
face of the stone. The spiral of the cos-
mogram symbolizes the pursuit of bal-
ance. The Lenti lithopuncture stone is
located in the heart of the city, in the
area of the sports and playground
behind the mayor's office.




GOSZTOLA

Himba Gosztola

Kolijevka madarskog rudarstva nafte i
zemnog plina bili su brezuljci Zale. Na
ovom podrucju (u blizini Bazakerettye)

je pocela redovita eksploatacija krajem
1930-ih godina.

Gosztola Himba

The cradle of Hungarian oil and gas
mining was the Zala hills. In this area,
(near Bazakerettye) regular extraction
began in the late 1930s.




Nacin istrazivanja i eksploatacije ugljiko-
vodika s vremenom se uveliko promije-
nio. PoCetnicke tornjeve za busenje za-
mijenile su 1940-ih godina naftne bu-
Sotine s dubinskom crpkom ¢ija je povr-
Sinska jedinica takozvana himba. S
takvim tehnickim sredstvima se nafta
do danas vadi na podrucju Zupanije
Zala. Ovdje vidljiva himba stigla je na
ovo mjesto iz Gellénhaza.

Litopunkturni kamen

Litopunktura je jedan ezotericni postu-
pak lijeCenja zemlje. Tijekom metode
postavlja se kamenje na odredeno pod-

rucje. Litopunkturni ili kamen za ljeCe-
nje zemlje predstavlja ravnoteznu tocku
odredenog podrucja

The way hydrocarbons are discovered
and extracted has changed a great deal
over time. The rudimentary rigs were
replaced in the 1940s by a deep-pump
oil well with a surface unit called a pen-
dulum. To this day, crude oil is extract-
ed in Zala County with such technical
equipment. The pendulum seen here
came from Gellénhaza.

Lithopuncture stone

Lithopuncture is an esoteric healing
procedure. In the method, stones are
placed in a given area.

A lithopuncture or healing stone rep-
resents the equilibrium point of a given
area




i namjenjen je vracanju prirodne snage
krajolika. Kamen je nalik stupu, grubo
obraden, na gornjoj, glatkoj povrsini. U
kozmogramu se vidi jedinstveni uzorak.
Kamen u Gosztoli simbolizira srce
regije. Kod postavljanja uzeli su se u
obzir odnos naseljai prirode kao i sakral-
nost obliznje kapele.

Crkva Gosztola

lako se seoska crkva spominje u povelja-
ma naselja ve¢ 1237. godine, sadasnja
zgradaizgradenaje tek 1847-48. Za razli-
ku od obicaja nije podignuta na mjestu
stare zgrade, ali su novu kepelu podigli
koriste¢i materijale stare crkve, slijededi
njen oblik i dimenzije.

and is intended to restore the natural
strength of the landscape. The cosmo-
gram shows a unique pattern on the co-
lumnar, roughly machined, upper,
smooth surface of the stone. The Gos-
tola stone symbolizes the heart of the
region. Its location took into account
the relationship between the settle-
ment and nature and the sacred nature
of the nearby chapel.

Gosztola church

Although the village church is men-
tioned in the chartered mention of the
settlement as early as 1237, the cur-
rent building was built only in 1847-48,
Unlike custom, not on the site of the
old building but using the materials of
the old church, following its shape and
dimensions, the new chapel was erect-
ed.



Njeno polukruzno svetiste gleda prema
istoku. Na strenjem zidu svetista nalazi
se zanimljiv prozor u obliku cvijeta. Ri-

mokatolicka kapela posvecéena je u cast

Marije Magdalene.

Its semicircular sanctuary faces cast.
There is an interesting flower-shaped
window on the back wall of the sanctu-
ary: The Roman Catholic chapel was
dedicated in honour of Mary Magda-
lene.
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LOVASZI
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Bunker

Naftnaindustrija bila je desetlje¢ima do-
minantna u povijesti Lovasza Sto je pri-
donijelo znacajnom razvoju naselja. Za-
hvaljujuci naftnoj industriji, krajobraz i
zivoti ljudi koji Zive ovdje i u okolnim
selima iz temelja su se promijenili.
Sustav bunkera koji okruzuje selo pro-
jektiran je na nacin da zastiti naftne
pogone i stanovnistvo. Sustav podruma
izgraden u Lovasziju dugacak je gotovo
jedan kilometar i ima tri ulaza.
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Bunker

For several decades, oil industry played
a key role in the history of Lovaszi. This
is what brought about the significant
development of the settlement. As a
result, the landscape of the area, as
well as the lives of people living here
and in the neighboring Vvillages
changed fundamentally. The system of
bunkers around the settlement was
constructed for the defense of the oil
industry facilities and of the inhabi-
tants. The air raid shelter built in
Lovaszi is nearly 1 km long, and it has
three entrances.



Vise od sto dvadeset stepenica vodi
ispod zemlje, Cija je najdublja tocka
28-30 metara, gdje se nalazi bunar sa
pitkom vodom. U podrumu je bilo
bezbroj hodnika, vlastiti vodovod i
struja, ventilacija, grijanje, lijecnicka
soba, telefonska centrala i komandna

soba. Bunker je moguce posjetiti u bilo
koje doba godine uz pratnju vodica.

Muzej zZeljezne zavjese

Na putu prema Kulturnom centru Olaj-
banyasz obnovljena je jedna od starih
zgrada za tenkiranje, a ovdje je osnovan
Muzej Zeljezne zavjese. Posjetitelji se
mogu upoznati s vaznim povijesnim raz-
dobljima naselja, a interaktivna izlozba
prikazuje razdoblje Hladnog rata.

There are more than 120 steps of the
staircase that takes you down into the
ground. The deepest point is at around
28-30 m under the ground, where
there is a borehole for drinking water.
It had several corridors, it had its own
water and power supply, ventilation,
heating, medical room, telephone ex-
change and a commander's room. The

bunker can be visited any time of the
year in a guided visit.

Iron Curtain Museum

On the road that leads to the Oil Work-
ers’ Cultural Center one of the old tank
station building was renovated to ac-
commodate the Iron Curtain Museum.
Visitors can learn about an important
historical period of the past of this set-
tlement, with an interactive exhibition
presenting the Cold War era.

11



Zvonik

Samostojeci drveni zvonik sa skutom
nalazi se na glavnoj ulici naselja, izgra-
den je poCetkom 19. stoljeca sa visokim
tornjem i baroknim limenim sljemom.
Njegovu zatvorenu suknju podupiru
Cetiri stupa. U njoj je zvono. Zvono na
elektricni pogon napravljeno je 1924.
godine.Zvonik je spomenik narodne kul-
ture, koji je obnovljen 2016. godine.

Belfry

On the main street of the settlement
you can find the freestanding, skirted
wooden belfry with a high bell tower
and a baroque style tin roof, built in the
early 19th century. Its closed skirt is
supported by four columns. It accom-
modates one bell. The electronically op-
erated bell was cast in 1924. The belfry
which was renovated in 2016, is a folk
monument.




MURSKO SREDISCE

DANZ4C

Grad Mursko Sredisée

Grad Mursko Sredisée svoj razvoj kroz
19. i 20. stoljeée duguje teskoj industri-
ji, odnosno eksploataciji pogonskih
goriva, energenata, toCnije — nafte i
ugljena. Najsjeverniji grad Republike Hr-
vatske danas je dom mnogim uspjesnim
obrtima i poduze¢ima, a ono sto je
nekad hranilo brojne obitelji pretvara
se u zanimljiv turisticki proizvod.

The town of Mursko Sredisce

The town of Mursko SredisS¢e owes its
development throughout the 19th and
20th centuries to heavy industry, i.e.
the exploitation of fuels, energy sourc-
es, more precisely - oil and coal. The
northernmost city of the Republic of
Croatia is now home to many success-
ful trades and businesses, and what
once fed numerous families is turning
into an interesting tourist product.

13



Spomen park naftastva

Kroz projekt Energy tour Grad Mursko
Sredisce je tako realizirao dvije atraktiv-
ne turisticke lokacije —Spomen park naf-
taStva i Spomen dom rudarstva —
Cimper. Prvi je svojevrsni muzej na otvo-
renom koji posjetitelja upoznaje s
prvim naftnim poljem na svijetu za koje
je izdana koncesija. Od 1856. godine
tamo je crpljena nafta, a zahvaljujudi
nafti izgradena je i pruga kroz Mursko
Sredis¢e i potaknut razvoj Citavog kraja.

Oil Memorial Park

Through the Energy tour project, the
City of Mursko Sredisc¢e realized two at-
tractive tourist locations - the Oil Me-
morial Park and the Mining Memorial -
Cimper. The first is a kind of open-air
museum that introduces the visitor to
the first oil field in the world for which
a concession was issued. Since 1856,
oil has been pumped there, and thanks
to the oil, a railway was built through
Mursko Sredis¢e and the development
of the entire region was stimulated.




Spomen dom rudarstva - Cimper
Razvoj je nastavljen i ubrzan nakon
Prvog svjetskog rata, kada je pocela in-
dustrijska eksploatacija mrkog ugljena.
U starom separatoru ugljena tako smo
smjestili interpretacijski centar Spomen
dom rudarstva — Cimper, kroz koji je po-
sjetitelj upoznat sa povijescu rudarenja
ugljena na podrudju Murskog Sredisca,
navikama i teSkom Zivotu rudara, mito-
loskim bi¢ima koja Zive pod zemljom,
Zenama u industriji, utjecaju na razvoj
grada i u konacnici, cijenom koja se za
to placala. Postav je ostvaren bogatom
multimedijalnom opremom. Danas
umjesto teskog posla naftu i ugljen pre-
tvaramo u turizam.

Mining Memorial House - Cimper

The development continued and accel-
erated after the First World War, when
the industrial exploitation of brown
coal began. In the old coal separator,
we located the interpretation center
Mining Memorial House - Cimper,
through which the visitor is introduced
to the history of coal miningin the area
of Murski Sredisce, the habits and diffi-
cult life of miners, mythological crea-
tures that live underground, women in
industry, the influence on the develop-
ment of the city and ultimately, the
price that was paid for it. The setup
was created with rich multimedia
equipment. Today, instead of hard
work, we turn oil and coal into tourism.

15



Najsjeverniji grad
Republike Hrvatske, Mursko Sredisce...

The northernmost city of the Republic
of Croatia, Mursko Sredisce...
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